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+17th century the Dutchman thought he heard the Japanese say. However, ten
Rhijne went on to present four pictures, two Chinese and two Japanese( Figs. 65 to 68)
which show the acu-tracts and the loci appropriate for acupuncture and for moxa
cautery. He mentioned also the bronze acupuncture models, referring to Wang Wei-1
(as ‘Oyt’, cf. p. 131 above);2 a point which was taken up by his anonymous but
prompt reviewer in the Philosophical Transactions, who wrote that ‘the Chirurgions
keep by them Images whereon all the places in the Body proper for the Needle are
designed by Markes’.

Unfortunately, from this time onwards the whole study of acupuncture in the
West was bedevilled by the confusion in ten Rhijne’s mind between acu-tracts and
blood-vessels; veins and arteries as he frequently called them. He rightly described
fourteen; the twelve regular tracts (cf. p. 44 above) plus ‘Nimiakph’ (Jen Mo?) and
“Tokmiakph’ (Tu Mo2). Besides these, he knew of two additional ‘external veins,
that is arteries’ called ‘Yn Kio’ (Yin ching?3) and ‘Jo Kio’ (Yang ching,* cf. Table 1).
Other ‘blood-vessels’ were ‘ Kee miak’ (chhi mos)P and ‘ Rak miak’ (lo m0°), the former
having a ‘soul’ (presumably a larger proportion of ckki?), the latter not.© And here
came in a singular marriage very characteristic of the + 17th century and later, the
translation of Yang by the Galenic-Aristotelian ‘innate heat’ or calidum innatum,
paralleling for Yin the ‘radical’ or ‘primigenial, moisture’, i.e. humidum radicale.d
Naturally there were three types of each (Thai Yin, Yang Ming, etc.), and Willem
ten Rhijne quite correctly associated them with the twelve regular chhi channels,
the acu-tracts. For the rest, he said that the needles used were of gold or silver, and
that they were sometimes applied heated as well as cold. To commend the needles
to Westerners, he inserted a long paragraph describing their uses already customary
in Greek and occidental surgery, and he ended by giving an interesting list of diseases
in which acupuncture was successful, including an eye-witness account of a case of
colic, senki,¢ suffered by a bodyguard of his own on one of the annual journeys to the
capital.

In the year before the publication of ten Rhijne’s book (i.e. + 1682) there appeared
at Frankfurt a work the true authorship of all of which is still not clear, Andreas

a Carrubba & Bowers tr., pp. 380, 396.

b Short for chhi ching pa mo (cf. p. 48), a common abbreviation.

¢ Ten Rhijne himself wrote anima, but glossed it as probably meaning vital spirits.

d These two concepts recur in all 4 17th-century medical and physiological writing, as in the works
of William Harvey himself. They were prominent in the Phil. Trans. review, but they probably made
European scholars feel that they understood the Chinese system more clearly than they really did. The
correlations with Yang and Yin respectively run through most of the European accounts of Chinese
medical philosophy; and ckh:7 itself was generally translated as vital spirits’.

e Hsien-chhi.® Colic, we write, but the matter is much more complicated, and needs further remark.
Hysien-chhi is a group of syndromes in Chinese traditional medicine (and in the specific pathology and
epidemiology of China and Japan) for which we have not been able to find any succinct equivalent in
modern terminology. It can involve pains like acute colic but need not do so, the scrotum may be
swollen or suppurating and painful as well as the lower abdomen, the pains and swellings may be
accompanied by a gaseous inflation of the small intestine, and all these symptoms may be accompanied
by anuria, dysuria, constipation or diarrhoea. See Anon. (267), pp. 379ff.; Chang Chiin-I (1), p. 63.
This description may be kept in mind when Asien-chhi is mentioned again in the following pages.
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Cleyer’s Specimen Medicinae Sinicae, sive Opuscula Medica ad mentem Sinensium ...
Cleyer was another surgeon-general at Batavia, a German, and he must have known
ten Rhijne personally since he resided there between + 1665 and + 1697, though
twice in Deshima and Japan in the eighties.2 The Specimen is mainly on the Chinese
doctrines of the pulse,? and Cleyer did not claim to be the author of it, only the editor,
attributing several parts to the pen of an eruditus Europaeus living in Canton, most
probably one of the Jesuits but not necessarily so. However the book opens with
panegyric verses by Francis Bernard to the effect that ‘what Greeks, Romans, Egyp-
tians never knew you have now set forth, so let us bid farewell to urinoscopy, and you
by the Pulse shall be the Mage of the Heart...’ The Latin translations are supposedly
from Wang Shu-Ho,! the writer of the Mo Ching? (Sphygmological Manual) of
¢. +300, but in fact they must be taken from some late medieval version of the Mo
Chiieh® (Sphygmological Instructions) the oldest text of which, by Kao Yang-
Shéng,+ comes from about +g40. Now although the discussion is primarily concerned
with the numerous varieties of the pulse in health and disease, the correlations between
the pulse and the acu-tracts were so close in traditional Chinese medicine that in fact
there had to be much mention of the vige or ‘ways’ corresponding with the several
viscera (Fig. 69). Indeed there is a special section De viis,© and elsewhere talk of the
duodecim vias in connection with the speed of the circulation,d and in another place
again, a sub-section De octo viis extraordinariis (the chhi ching pa mos) from the Nuy
Kim (Nei Ching®).c Unfortunately these are nowhere very clearly explained, either by
Cleyer or the learned European in Canton, so that readers must have been a little
mystified by the remarkable series of 30 plates which the book contains.f Apart from
extras, these run systematically through the twelve regular tracts, each with an
accompanying drawing of the relevant viscus, and the two median tracts Tu Mo and
Jen Mo (Figs. 70, 71, 72). A comparison readily shows that these must have been taken
from the Lei Ching” (The Classics Classified; a System of Medicine) written by Chang
Chieh-Pin® in +1624.8 The trouble was that the pictures were dubbed ‘anatomical’

2 They may not have been on very good terms, or else for some reason or other ten Rhijne disap-
proved of Cleyer’s book, and succeeded in preventing its publication at Amsterdam; this was why it
came out at Frankfurt. See Szczesniak (6), pp. 516~17, whose views on the whole controversy, however
we cannot make our own.

> Fig. 8 shows the title-page of the MS. preserved in the Staatsbibliothek at Berlin. It was not
reproduced in the printed version. Grmek (1), fig. 21. A complete list of the sub-titles in the Specimen
is given by Szczesniak (6), pp. 508 fT.

¢ First pagination, pp. 26-8.

d Second pagination, p. 15.

e Ibid., pp. 98~9. They were all given their romanised names, from which it is easy to identify them
(cf. Table 1).

f The originals of these are now in the Gabinetto delle Stampe dell’Accademia dei Lincei in Rome;
see Vacca (11).

g Chinese books on acupuncture, moxa and pulse-lore given by Cleyer were in the Royal Library in
Berlin in 1822, when they were catalogued by Klaproth, (7), pp. viii, 153ff. If they are still there it
should be possible to pin-point the exact editions used by Cleyer, perhaps also by Boym and the
Anonymus (cf. p. 284 below). Actually, the question of the source of Cleyer’s pictures is a little com-
plicated. It would perhaps be better to say that as our comparisons show, the plates of the individual
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Fig. 69. An illustration from Andreas Cleyer’s Specimen Medicinae Sinicae of + 1682 (pl. 30). It is
entitled ‘A delineation of the pulses of the cavities or loci, and the three parts of the body’. It certainly
bears witness to the close connection between sphygmology and acupuncture (cf. p. 26), but it may
have been based on some misunderstandings. We know of no Chinese original for this picture. The
three coctive regions (shang chiao, chung chiao and hsia chiao) are clearly to be made out, but most of the
other markings are those of individual acu-points. Among those identifiable are the following:

tau hén Tan-thien JM 4, 5, 6 (synonyms)
fum fa Féng-fu TM 15

fel pé Fou-pai VF 16

ki muén Chhi-mén H 14

k1 hai Chhi-hai JM 6

quain yu’ei  Kuan-yuan JM 4
chum yam  Chhung-yang V 42
té ki Thai-chhi R 3
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Fig. 70. One of Cleyer’s plates of the acu-tracts in his Specimen . . . of +1682; the cheirotelic pulmonic
Thai-Yin tract (pl. 7). In the caption Thai-Yin appears as magnum humidum in accordance with
European ideas of the ‘ primigenial moisture’, and it is rightly stated that the tract starts on the thorax in
front of the shoulder, and ends in the hand. The subsidiary caption adds that counting both sides there
are 22 loci (acu-points), corresponding laterally to each other.

A comparison with Fig. 17 will show that the iconographic tradition used was assuredly that of the
Lei Ching (+ 1624), but that the picture, apart from some occidentalisation by the copyist, is reversed as
well as redrawn; this, no doubt, because of the copper plate process used.
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Fig. 71. Another of Cleyer’s tract illustrations (pl. 17); the cheirogenic tenu-intestinal Thai-Yang tract.
Running from the hand to the side of the head, it is copied with considerable faithfulness, as can be seen
by comparison with any standard text, e,g. Anon. (13 5), p- 132. Thai-Yang appears as magni caloris, in
harmony with the European conception of the ‘innate, or radical, heat’. It is correctly added that
bilaterally there are 38 acu-points.



